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MockoBckHii rocy1apcTBeHHbIH 00/1aCTHOW YHHBEPCUTET

MOJUTKOPPEKTHOCTb: TOI'TA U CEUYAC

Jlannoe uccnedosanue nocesaweHo ONPoCcy pa3eumus u 0epusayuu
NOHAMUSL  NOAUMUYECKOU  KOPPEKMHOCHU U ee  COCMAGIIOuUX,
NPOAGIIOWUXCS 8 sA3bIKe. Aemopamu coOpaHbl U CMPYKMYypPUupoB8aHbl
oanmvie 0 OdepuHuyusx u cghepe @yHKYyUOHUPOBAHUSL
HOAUMKOPPEKMHOCTY.  DMIUPUYecKoe UCCIed08aHue cmamell U3
amepuxkanckux eazem 3a nepuoo c¢ 1884 2 no 2020 e. cmamvu Obiiu
e3simul U3 makux uzdanuti, xax Atlantic Monthly, The Pittsburgh
Courier, The new York age, Atlanta Voice, The Atlantic u Oopyeue.
Mamepuanvl pannux 6binycko8 ObLIU 835IMbl U3 OPUYUATLHO20 APXUBA
easemvt New York Times.IIpedcmaenennoe ucciedosanue 8 mom yucie
CmMasum ceoell Yenvio BblAGNIeHUEe COYUATbHBIX (PaKmopos, GIUsIOWUX
HA me Wi uMble NOAUMUYECKU MAOYUPOBAHHbBLE IEKCUYECKUE eOUHUYbL
10 OMHOWEHUIO K YEPHOKOICEMY HACENeHUI0 Amepuxu, mo ecmv, KaK
obcmanoska u coovlmusi 8 coyuyme OKA3bIGANU  GIUSAHUE HA
NOIUMUYECKU KOppeKmHblll s3bIK. B X00e amanuza Ovliu 6vlagieHbl
Haubonee pPAcnpPoCMpaHeHHvle  JeKCuYeckue  eOuHuybl, VKA3aHa
yacmoma ux GCmpeyaeMocmu 8 AaMEPUKAHCKOU NyOIuyucmuke 8
pasuvie ompesku epemenu. Ha ocnosanuu nonyuennvix OaHHBIX
BbI0BUSATOMCS NPOSHO3bL O BEKMOPe PA3EUMUSL NOJIUMKOPPEKMHOCTU 8
0yOywem. B cmamve npusoosmcs KOHKpemHbvle NpUMEPbL A3bIKOGLIX
UBMEHEHUl HA MOPGQHOIOSUHECKOM U JIeKCUHECKOM YPOBHAX S3bIKA 8
Kayecmee omeema Ha CYuecmeayrowull COYUanbHblil 3anpoc 0oulecmad,
Hanpumep, 6opvoba ¢ OUCKpUMUHAYUEl NO NPUSHAKY PACHl U 2eHOepd 8
nYOIUYHOM HPOCMPAHCMEe, NpU HaliMe Ha pabomy ui 6 pPaMKax
JUYHO20 83aumoldeticmeust, bopbba ¢ Kcenoghobuell u cespecayueli Ha
VPOBHE NOIUMUYECKU KOPPEKMHO20 A3bIKA.

Kmouesvie cnosa: noaumkoppekmuocmn, 2eHOep, pacd, emMunusm,
COYUONUHLBUCTNUKA, OUAXPOHUS, PACUSM
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POLITICAL CORRECTNESS: BACK THEN AND NOW

The given article focuses on the development and derivation of the
concept of political correctness and its components, expressed in
politically correct language. The authors have collected and structured
data on the definitions and scope of political correctness. An empirical
study of articles from American newspapers between 1884 and 2020
was taken from such newspapers as: Atlantic Monthly, The Pittsburgh
Courier, The New York Age, Atlanta Voice, The Atlantic and others.
Materials from early newspapers were taken from the New York Times
official archives.

The presented research aims, among other things, to identify the
social factors that affect certain politically taboo vocabulary units in
relation to the black population in America, how the environment and
social events have influenced the politically correct language. The
following analysis has identified the most frequently tabooed lexical
units for a given period of time and the frequency of their occurrence in
American public opinion at different time intervals. The article provides
concrete examples of language changes at the morphological and
lexical level as a response to an existing social demand in society, such
as combating discrimination on the grounds of race and gender in
public space, in employment or in personal interaction, combating
xenophobia and segregation at the level of politically correct language.
Projections, concerning the derivation in ethically appropriate
language, are made on the basis of the obtained data about the future
development vector of political correctness indicators.

Keywords: political correctness, gender, race, sociolinguistics,
diachrony, feminism, racism

Beenenne
[MpobieMa MOMUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH B 21 BEKe CTOMT BechMa
OCTpPO, CTAHOBSICh TIOBOAOM JJISi PA3IMYHBIX TIOJIUTHYECKHX H


https://doi.org/10.25076/vpl.40.01

COIMANIBHBIX JUCKycCUH u cropoB. [lomuTHueckas KOPPEKTHOCTh
(hopMHUpYeT M KOHTPOJMPYET KHM3Hb UeJOBEKa BO BCeX cdepax ero
JIeATENbHOCTH. BMecTe ¢ 3THM HEBO3MOXHO TOABEPTHYTH COMHEHHIO
TOT (haKT, YTO YEJIOBEK, SBJSACH UJCHOM OOIIECTBA, BIMSICT Ha
CTaHOBJICHHE KaK CaMOroO SBJICHHS ITOJIUTKOPPEKTHOCTH, TaK W Ha
MO TUYECKH KOPPEKTHBIH sI3bIK. Tak Kak si3bIK OTBEUAET Ha 3alpPOC €ro
HOCUTENICH, HEYAUBHUTEIHHBIM SIBIIICTCS (DAKT HAIMYMS TOJMTHYECKU
KOPPEKTHBIX CJIOB, KOTOpBIE 3aHUMAIOT ONpEAeJICHHOE MECTO B
COBPEMEHHBIX JJUCKYPCUBHBIX MPAKTHKAX.

OTaenbkHO CTOMT OTMETHTHh CBSI3b  MEXKAY YIOTpeOJieHueM
MONMMTKOPPEKTHBIX CJIOB M BIMSHHEM TOCyJapcTBa W oOIIecTBa Ha
SI3BIKOBBIC JIEPUBAIlMN, TaK KaK OCHOBHOHW IIENIbI0O MX YIOTPEOJICHUS
CJIeJTyeT CUUTATh CBEJICHUE K MUHIMYMY H ITOCIIETyoIce HCKOPEHEHHE
TaKMX HETaTHBHBIX SBJICHWUH, KakK TIPEAB3SATOCTh, JIUCKPUMHUHAIUS,
MeEXKHAIIMOHAIIbHAST PO3Hb, TOJUEPKHYTAs pa3HUIA B CONMAJIBHOM
(MMYIIIECTBEHHOM CTaTyce) U T.]I.

AKTYaJnbHOCTh JAHHOT'O HUCCJICJ0BaHUs 00YCIIOBJICHA HEIIPEPHIBHBIM
MPOIIECCOM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM, B paMKaX KOTOPOWM
TOHATHE TIOJIMTUICCKONW KOPPEKTHOCTH UIPaeT CYHMICCTBEHHYIO POJib,
TaK KaK OXBAThIBACT pa3MYHbIC STHUUECKUE W COIMAJBHBIC TPYIIIIHL.
B naHHOI cTaThe MBI MOCTapacMcCs M3JI0KHTh WUCTOPUIO U Pa3BUTHE
TTOHSITUS MTOJIATKOPPEKTHOCTH — OT BO3HUKHOBEHUS JIO HAITUX JTHEH.

B kadyecTBe 00bEKTa HCCICIOBAHNS BHICTYNAIOT U3MCHEHUS B SI3bIKE
aMEPUKAHCKOW TyOJMIIMCTAKA B CBSA3M C BO3HUKHOBEHHEM M
pa3BUTHEM TIOJWTHYECKH KOPPEKTHOTO S3bIKA, a TakKe IPOIECcC
Ta0yHpOBaHUS  YIOTPEOJAEMBIX Ha MPOTSKCHUU OINPEASICHHOIO
OTpe3Ka BPEMEHH JIEKCEM B COOTBETCTBHHM C HOPMAMH TOJUTHYECKOM
KOPPEKTHOCTH.

[Ipu mpoBenmeHNHM TAHHOTO WCCIEAOBaHUS ObUIM WCIOIH30BAHBI
Takue METOJbl, KaK METOJ| aHaJOTHH, KIacCHPUKAIUK,  METOJ
00001IeHns, METOJ] ONHMCAaHWUsS W aHallM3a COOpPaHHOrO MaTepHaa.
JlanHOE WccrenoBaHne TIpeclieyeT CBOEH IIENBI0 MOMCK, 00paboTKYy,
COIMOCTABUTEIIbHBIA M CEMAHTHUSCKUI aHAJIM3 JAaHHBIX O S3BIKOBBIX
W3MCHEHUSAX,  BBI3BAHHBIX  HOPMAaMH  TOJMTKOPPEKTHOCTH |
WU3MEHECHUSIMH B COIMyMe . UeTKoe yCTaHOBJICHWE JIMHTBUCTHYECKON
MapajurMbl, COTJIACHO KOTOPOW UCHOJb3yeMbIe B OMPEICICHHBIN
OTPE30K BPEMEHHU JICKCUYECCKHE SIMHUIIBI TPUOOPE OTPHUIATEIHLHYIO



KOHHOTALIMIO M CTaJM Ta0yMPOBAHHBIMUA BBUJY HOPM IOJMTHYCCKH
KOPPEKTHOTO IUCKYpCa.

IHoHsiTHE MOJUTKOPPEKTHOCTH

[MonuTHyeckas KOPPEKTHOCTD, KaK SIBIICHUE, Havasla 3apOXKIaThCs B
60-p1x Togax XX BeKa U SBISUIACH POIYKTOM KYJIBTYPHOU PEBOIOLIUH
B Amepuke. C.I'. Tep-MunacoBa npuBOIUT B NpHMep paboTy moA
Ha3zBaHueM «llomiTyeckass COLMONOTUS AHTIMHCKOrO S3bIKA» B
Ka4ecTBE OJJHOI0 M3 KaTaJM3aTOPOB AKTUBHOT'O PA3BUTHUS MOIUTUYECKH
KOPPEKTHOTO S3bIKa U MOJUTKOPPEKTHOCTH B 70-bIX TOmax. ABTOpPOM
sBisiercst Amm Maspyu, Tak, B CBOei pabore OH IOJUepKUBACT
HEOOXOMMOCTh B MCKOPEHEHHWH pach3Ma M3 aHTJIMHCKOro s3bIKa, U
HACTaMBaeT Ha KPUTUYECKOM BOCIPHUSTUU YIOTPEOJICHHS JTCKCUUECKIX
€IMHUL, OOJAJaroUIMX OTPHUIATEIHHON KOHHOTAIMEeH JIMIb H3-3a
Hanaus JiekceM “black” (Ter-Minasova, 2000).

[MpuBenem cnemyrompe NeGUHAIMN MOIUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH
U3 aHIJIMMCKUX CJIOBapei:

1) cmoBaph COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO si3bika JIonrmaHa: “Political
correctness stands for language, behaviour, and attitudes that are
carefully chosen so that they do not offend or insult anyone — used
especially when you think someone is too careful in what they say or
how they behave” (Longman Dictionary of Contemporary English,
2020);

[MonuTHyeckass KOPPEKTHOCTh — 3TO OCTOPOKHO BBIOPAHHBIC CJIOBA,
O6I[yMaHHBIe IMOCTYIIKK W BHHUMATCJIBLHOC OTHOHICHHEC. TepMI/IH
OCOOCHHO TPHMEHHM B TeX CIy4asx, KOrja 4YeJOBeK YpEe3MEpHO
OCTOPOKEH B BHIOOPE CJIOB MJIM B CBOEM ITOBEICHUH.

2) B mudposoit Bepcum cnoBaps Merriam-Webster Mbl MOXXeM
HaWTH TPAKTOBKY OIpPEIEICHNS ITOHATHS ITOJIMTUYIECKON KOPPEKTHOCTH

“Political correctness - avoidance of expressions or actions that can
be perceived to exclude or marginalize or insult people who are socially
disadvantaged or discriminated against.” (The Merriam-Webster
Dictionary, 2020);

[TonuTHyeckass KOPPEKTHOCTh — 3TO MPHUBEP)KEHHOCTh YOSKICHHUIO,
YTO S3bIK W JIEWCTBHS, KOTOPBIE MOTYT 3aJeTh YbU-JIMOO UYyBCTBA,
JIOJDKHBI OBITh HCKITIOYEHBI.

3) KemOpumkckuii cioBapb aHTIIMHACKOTO SI3bIKA:
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“The act of omitting particular language as well as undeliberately
offensive actions towards others. The accent is made on basis of race,
religion, sex etc.” (Turner,2006).

31ech CTOUT OTMETUTHh HEKOTOPBIE PA3INUHS MEKAY TPUBEICHHBIMU
HamMd  JeQUHHMIUSMA W TPAKTOBKAMU  TOJMTKOPPEKTHOCTH
OTeUecTBeHHbIMH  HcchepoBatenssmu.  Tak,  C.J.Tep-MwunacoBa
MpeayiaraeT B KavyeCTBE aHaora IOJMTKOPPEKTHOCTU «S3BIKOBOM
TakT», 4YTO TOJUEPKUBAaET WMEHHO cdepy (QYHKIMOHHUPOBAHUS
MOJMTKOPPEKTHOCTH B JIUCKYpCE, XOTsI TAHHBIA (DEHOMEH HE SIBJISETCSI
HUCKITIOUUTENHHO s36IK0BBIM (Ter-Minasova, 2000).

A. T. Cruxud cydmTaer, 4YTO TEPMHH «KOMMYHHKATHBHAS
KOPPEKTHOCTb» SIBJSIETCST OOJiee PENIeBaHTHBIM C TOYKH 3pPEHHS
S3BIKOBBIX ~ SIBJICHHH, TaK KaK «IIONUTHYECKAass KOPPEKTHOCTH
MoJpa3yMeBaeT Mo co00i HE TOJBKO S3BIKOBYIO IIPEAMETHYIO 00JIaCTh
(Ctuxun, 1995).

JlormyHo OBUIO OBl 3aKMIOYUTH, YTO TEPMHUH «IIOJUTHYECKAs
KOPPEKTHOCTH» HE SIBIISIETCS B TMOJHOM MeEpe CEeMaHTUYECKH
OHOPOJHBIM M OJAHO3HAYHBIM. JlaHHBIA (EHOMEH pacroaraer
YETHIPHMS 3HAYCHUSIMHA B COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHOM JIMCKYPCE:

1) B kayecTBe KaTanu3aTopa MOJUTUYECKOTO U COIHAIBLHOTO
JIBHYKEHUS,

2) IOCTYIHBIM M PacIpOCTPAaHECHHBIM B CHIIy CBOCH aKTyallbHOCTH
WHCTPYMEHT IS BBIDAKEHHUS  COIMAJBbHBIX  HACTPOSHUH U
MOTPEOHOCTENH;

3) B kadecTBe OTBET Ha OOIIECTBEHHBIE 3alPOCHI YYACTHHUKOB
JUCKYpCa;

4)B poim HECOBEPIIEHHONW W 3aMKHYTOW CHCTEMBI 3B(EMH3MOB U
mucemusmos (Schultz, 1993).

MBI MOXEM TpPHHTA K BEIBOJY O TOM, YTO OTE€YECTBEHHBIC
WCCIIE/IOBATEIM YETKO Pa3rpaHUuMBAIOT cdepy (QYHKIIMOHHPOBAHHMSI
MTOJIUTHIECKON KOPPEKTHOCTH Ha S3BIKOBYIO M HESI3BIKOBYIO, IIpesiaras
KOHKPETHBIE aHAJIOTH B PYCCKOM SI3BIKE.

Honagaroumue nox cpepy pyHKUHOHHPOBAHUS MOJIUTHYCCKON

KOPPEKTHOCTH COLUATbHBIE IPYIIIbI

® 110 MPHU3HAKY r'eHepa

Ha ocHoBannu u3y4eHHOW HAMHU JUTEPATYPbl MBI MOXKEM BBIJICIUTh
HEKOTOPYIO CBSI3b MEXKIy TEHICPHOM MOJUTKOPPEKTHOCTHIO H
MOJMTKOPPEKTHOCTHIO PACOBOM, TaK KaK OMNpPEACICHHOES KOJIMYECTBO
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(heMHHHUCTCKUX T'PYMITUPOBOK BO3TJIABIUIN JABMIKCHHE MTPOTHB Pach3Ma
B AMeEpHKe, CTpeMsCh BHECTH HU3MEHEHUS B «MYXKCKOH SI3BIK»,
OPHEHTUPOBAHHOM JIMILIb HA MYXYHUH C LIEJbIO CIEIaTh €ro KaKk MOXKHO
Helirpanbaee (I'mmoc, 2007). ATpuOyraMu MAacKyJIMHHOTO SI3bIKa
CUATAIIMCh Ha3BaHUS Tpodeccuid, 3aHATHE KOTOPBIMH HW3HAYaJIbHO
IPUHAAJIEKAIO MYXYMHAM: BOIUTENb, CEHATOp, aBTOp U T.J. B cBs3u ¢
STUM Ha3BaHUSI MYXCKHX MPOQECcCHil CTPEMUIINCH ClIeNiaTh TeHIIEPHO-
HEUTPAJIbHBIMU.

[TocnencTBUEM JTaHHBIX COLMAIBHBIX IPOLECCOB MOXHO CUHTATh
cleqyloue W3MEHEHHMsT B  sI3bIKE: CBEJCHHE K MHHUMYMY
UCIONB30BaHmsi MopdeM, yKkasplBalOMIMX Ha poj (-man,-ess), HX
WCIIOJIb30BaHKE 3aMEHSIETCS TeHACPHO-HEHTPATIBHBIM «PETSONy, HIH JKe
JIpYrUMU BapuaHTaMu: salesman - salesperson; cameraman - camera
operator; fireman — firefighter; spokesman- spokesperson (Schultz,
1993).

[ToMrMO 3THX M3MEHEHMIH NPEJCTABIIEHBI CIEIYIOMME: KOTAa IO
ropopsimiero  HewsBecreH — BMecto  “he/him”  umcmombsyercs
“they/them”. Crour o0OpaTHTh BHMMAaHWUEC Ha TEHJACHIMIO K
YMEHBIICHUIO YPOBHS ymoTpeOneHust “Mrs”, “Miss”, Tak Kak OHHU
MOPa3yMeBalOT WACHTU(HUKAIIMNIO KEHIIMHBI B OOIIECTBE B KadeCTBE
COOCTBEHHOCTH €€ MY’Ka; BMECTO ATOr0 B COBPEMEHHOM AHTIMHCKOM
(kak B oHUIMAIEHOM, TaK ¥ B IPOCTOPEYHOM) IIHPOKO YIOTPeOIICHHE
Ms o ananoruu ¢ Mr (Schultz, 1993).

B 1aHHOM KOHTEKCTE MBI CYMTAEM YMECTHBIM YIOMSHYTH O
TeHJIEPHON MOJUTKOPPEKTHOCTH BO (PPAHIy3CKOM SI3bIKE, TaK Kak
(heMUHHCTHYECKAs] TIOBECTKA B JIAHHOW SI3BIKOBOM OOIIMHE SIBJISETCSI
pacnpoctpanennoit (Schultz, 1993).

31ech cUTyanusi HECKOJIbKO HEOOBIYHA B CHIIy BIIMSIHMSI Ha SI3BIK
OpaHIy3CKOW aKaJeMUH, HE IPU3HAIONICH ()EMUHUTHBBI U CUUTAIOILECH
UX S3BIKOBBIMH M3JMIIECTBaMH. TeM He MeHee, MCIOIb30BaHHE
(heMHUHUTHBOB M TEHICPHO HEUTPAJHHOW JIEKCHKH B TOJIUTHYECKOM
JUCKypce Telepb perjJaMeHTHpPOBAHO HAlMOHAIBHON —accamOueeit
@panmpu. PaccMoTpuM  M3MEHEHMST B S3BIKE I0J  BIIMSIHUEM
TeHJIEPHOW TOJUTKOPPEKTHOCTH: KAaK M B AHTJHMHACKOM  SI3bIKE
yhpa3JHEeHUe WUCHONb30BaHus ‘‘Mademoiselle”, Tax kak aaHHOE
oOpallleHHe CChbUIaeTCs Ha HaJIMYUE IapaMeTpa 3aMyKecTBa, TaKHM
00pa3oMm, B y3yc BXOAUT OoJiee HEUTpaibHOE B 3TOM 1ane “‘Madame ”,
XOTSI JaHHOE oOpallleHHe TOXKe 00JIalaeT mapaMeTpoM 3aMyKecTBa, B
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COBpEMEHHOM  (DpaHIly3CKOM y3yce OHO TPUPAaBHUBAETCS K
HelTpambHOMY — “Monsieur”; ucHonb3oBaHWe B HedOPMAaIbLHOM
OOIIEHWH aHAJIOTHMA MYXCKMM Ha3BaHUsAM npodeccuil: myTem
no0aBICHHS WM U3MEHEHUS OKOHYAHUU - sénateur — senatrice, député
- députée, avocat-avocate,procureur-procureure, infirmier - infirmiere;
MyTeM UCIOJIH30BAHUS OMPEAEIEHHOTO apTUKIIS YKA3hIBAIOIIETO Ha PO
CYLIECTBUTENBHOTO la  jugelaministre; coOupaTelbHBII TpUMEp:
Madame la presidente.

[Tomumo yXe yHOMSHYTBIX BBIIIE TIPOSBICHUN CEKCH3Ma B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOTr0 (hPaHI[y3CKOTO sI3bIKa, HaM HEOOXOJUMO
TakKe KOCHYTHCS MPOOJIEMBI MECTOMMEHUI MHOXECTBEHHOTO YHCIIa, a
UMEHHO CYIIECTBEHHOW albTePallii MECTOMMEHHS B 3aBUCUMOCTH OT
napamerpa IpUCYTCTBUS\OTCYTCTBHSI B OTOBapHBACMOM TPYIIIE JIMIA
MyKcKoro mona. [Ipumenenwue ils Mo OTHOIIEHUIO K TpyIIaM, T/e JIUIa
MYKCKOT'O POia OTCYTCTBYIOT, JIaXKe €CJIH JIMIIO JIUIIh OJHO (IO TaKOi
K€  aHaJOTMM  WUCIONB3yeTcs  «tous»)  MPOTHBOMOCTABISIETCS
UCIOJIb30BaHMUIO «ellesy 1O OTHOMmIEHWIO K TPYIaM, COCTOSIIHUX
BCEIIEJIO U3 JIAI KEeHCKoro mona («toutes»). Ha maHHbIif MOMEHT 3ameHa
TaKOMY TOJIMTHUCCKH HEKOPPEKTHOMY HCIOJb30BAaHUIO MECTOMMEHUH
OTCYTCTBYET.

B HeMenkoM s3bIKe TEPEYMCICHHBIC BBIIIEC TEHACHIUH TOXE
MPUCYTCTBYIOT.

OOpazoBanrie (EMUHUTHBOB T[OYTH BCErJa OTPAaHUYHBACTCS
no0aBIIEHHEM MM M3MeHeHueM cyddukca: Sehr geehrte Studenten +
(Studentinnen), opHako mnpu nobGaBneHHu cypukca B OTAETBHBIX
IpuMepax TJlacHas B KopHe mojy4daeryminayT — Kochen- Kochin. Tlo
takoil ke ananorun Kollegen und Kolleginnen, Besucher und
Besucherinnen (Burkhardt, 2010).

OpHako [aHHBIE KOHCTPYKIMM OBUIM TPU3HAHBI BEChMa
TPOMO3AKHUMHU [JIsI BOCTPHUATHA, IO O3TOH MPHUUYMHE HX CTalu
COKpamaTh Ha muckMe. Takum oOpa3oM, B y3yc HemieB B 2007-2009
IT. BXOAAT CHEIyIoIue KOHCTpYKIuu: Studentinnen, Besucherlnnen u
KollegInnen (Burkhardt, 2010).

Uro ke KacaeTcs COBPEMEHHOW TEHJICHITNH, SI3bIKA CTAKUBAIOTCS
C HOBBIMH 3allpOCaMH COILMyMa, U HEMEIKUU S3bIK HE COCTaBIISIET
uckimoueHus. [lo mpuyuHe TOro, YTO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HE
BCE WICHBI COIIMYMa OTOXJIECTBILIFOT ce0sl B MOJTHONH Mepe ¢ MY>KCKUM
WIH SKSHCKHM II0J0M, ucrmoiab3oBaHHele B 2007-2016 ropax
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Besucherlnnen, Kolleglnnen yTtpaTuiv CBOI yHUBEpCcaJIbHOCTH. Ha
3aMEHy UM TIOCTENIEHHO BBOJSTCS TaKWE€ KOHCTPYKIUH, Kak
Besucher*Innen (mocerutens*nuna), Kolleg*Innen u T.1.

OyHKIUS 3HAKa «*» TMO3BOMSIET BKIIOYATH B HCIOIB3YEMYIO
CIIoBOOPMY  pa3iMUHBIE TeHJACPHBIE HICHTUPHUKAIUU M  HUX
MPOSIBJICHUSI.

® [0 MPH3HAKY pPachl

[TapameTp pacel B paMKax (YHKIMOHHPOBAHHUS ITOJUTHYECKOM
KOPPEKTHOCTH WrpaeT ocoOyl poiib, TaK KaK TEHJCHIIUS K PacOBOH
KOPPEKTHOCTH BO3HMKJIA HWMEHHO C CBS3M C HEJOBOJILCTBOM
adpoaMepHKaHIIEB  CBOMM  TOJIOXKCHHEM B OOIIecTBE |
JUCKpUMHUHAIMEH M0 MpHU3HaKy IBeTa Koxu. B Amepuke ocoboe
BHUMaHUE YIEISIIOCh MEXKYJILTYPHBIM H MEKITHHUECKUM TIpoOieMam
B CHJTy STHUYECKOI0 Pa3HOOOpa3Hs HACEeJICHUS CTPAHBI.

[IposiBieHust pacuzmMa B 0OIIECTBE, a TaKKe€ HCTOPHUYECKHE €ro
MPETOCBUTKH HEU30EKHO HAXOJHIIM CBOE OTpa)KCHHE B s3bIKe. Tak,
CTpeMJIEHHE K JIMKBHJAIMK AUCKPUMUHAIMK 110 PACOBOMY IPU3HAKY
MOBIIEKIO 32 COOOW TEHIEHIMIO K YCTPAaHCHUIO HIM CMSITUYCHHS
WCIOJIb30BaHUS PAcoBBIX mnpu3HakoB B peun (Burkhardt, 2010).
B dactHOCTH, appoaMeprKaHIIbl CTPEMHIIMCH TIOJHOCTHIO UCKOPEHHUTh
WCIONIb30BaHNE TAKUX JIEKCeM Kak ‘negro”, “blacks”, Tak Kak OHH
MMENH HEraTWBHBIE accoruanud B HX cpene. OmHAKO ypOKEHIIBI
AbpuKE He SBISIOTCS €JIWHCTBEHHON JTHHYECKOHW OOIIHOCTHIO,
KOTOpasi CTaJKUBAETCS C MOJIMTHYECKH HEKOPPEKTHBIM OOpalleHHEeM B
cBoit agpec (Octpoyx, 1998). Tak, Ha3BaHME KOPEHHOIO HACEICHHS
AMepHKH TIpeTepresio cieaylolmue HW3MEeHEHUH: OT Redskins —
KPacCHOKOXKMX WHJACHIEB (YUMTHIBACTCS MapameTp BHELIHOCTH) 4Yepe3
KOPEHHBIX MHJICUIIEB (ITapamMeTp TePPUTOPHATBHON TPHHAJICKHOCTH )
U J0 COBPEMEHHOI'O Ha3BaHHS, CUMTAIOMIEIOCS MOJUTHYECKU
koppekTHbIM — The First Nation — nmepBoii Harmeid.

OTnenpHOTO  BHUMAHWS — 3aCHy)KHBaeT  WM3MEHEHHE  (OPMBI
YIOTPeOIIIEMON JIEKCEMBI «3CKUMOCY, TOCIENYIONIee BUIOU3MEHEHHE
KOTOpOH WMEET pa3iuius B 3aBHCUMOCTH OT TEPPUTOPHH: Tak,
ypoxeHen AJscKu OyJieT HOCUTh Ha3BaHWE «KOPEHHOH aJIICKUHEI» B
TO BpeMs, Kak dckumoca u3 Kananmel crneayer o003Ha4aTh Kak
CHHYUT2).

Bonpoc momaTHdeckn KOPPEKTHOro AMCKypca BKIIOYaeT B ceds
oOpanieHus K JaTHHOAMEPHKAHIaM — celyac OHO UMEET Takue (pOpMBI
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Kak: Latino/Latina, Chicano/Chicana, Spanish American. Ha3Banue
Hispanic, ynorpeOnsBiumiics B 70-bix romax XX Beka, ceddac He
MIPUBETCTBYETCS JUIA yHNOTpeOJeHWs B pPedd, TaK KaK B CO3HAHUH
MHOTHX AacCOIMUPYeTCsl C MallooOecriedeHHbIMI HMMUTPaHTaMU
(Schultz, 1993).

Jlexcema «eBpei» (jew) B aHIJIOTOBOPAIIMX OOIIMHAX B MOCTEHEE
BpeMsl MPHOOPENI0 NMPEeHEOPEKUTEIPHOE 3HAYEHHE, IIOCKOJBKY OHO
4yacTo ynorpedisiercs B cnoBocodeTanusix dirty jew”, “jew boy”. 310
Ke Kacaercss TharoibHbIX ¢Gopm “to jew (down)” — KkpaiiHe
ockopourensHoe BeipaxkeHue (Schultz, 1993), ono ymorpebdnsiercs ans
BBIPAXKCHHSI KPalHEr0 HEIOBOJIbCTBA CJMILIKOM ITBUIKOM TOPrOBIIEH.
[HonuTKOPPEKTHOI aHAIOTHEH B AHTJIOSN3BITHOM COOOIIECTBE CUUTACTCS
JEpUBAIMS, YK€ YIOMsHYTas paHee — j00aBleHue ‘‘person” JuIs
MIpUIaHUsT HEUTPaATLHONW KOHHOTAIMH ciioBodopme - “Jewish person”.
UpesBbiaiiHo TpyOoii Qopmoit sBusiercss  “kikes” — aHaIOrHIHO
<OKUZIaM» B PYCCKOM S3BIKE.

[IposiBeHrEe MOTUTUYECKON HEKOPPEKTHOCTH HE BCEraa MPUHUMAET
BHJI HEBEPHOro WM Tpyboro odpamienus. Hampumep, HeHWTpanbHBINA
BOIIPOC O MeECTe POXKIEHHs COOECeTHNMKA MOXET OBbITh BOCIPHHST B
KadecTBe HaMeKka Ha €ro IIPOMCXOXKACHHE, OTIMYHOE OT APYTHX
YYaCTHUKOB JTUCKYpCa.

OcobeHHo ocTpo 3Ta mpobiemMa CTOUT B AMEpHKe, TaK KaK JaHHbINA
BOIPOC, 3a/IaHHBIA MPEICTABUTEIIO a3MaTCKOW WM HETPOUIHOHN packl,
OyzieT BOCTIPHHSAT MPSMBIM OCKOPOJICHHEM U HAMEKOM Ha HEHAaCTOsIIee
amepukaHckoe npoucxoxaenue (Tapacosa, 2018).

® 10 cOUMAILHOMY U GHU3NYECKOMY MPU3HAKAM

[IpencraBieHHbIH BBIIIE MEXaHW3M W3MEHEHHS S3bIKa MOPOKIaeT
MOBCEMECTHOE  TaOyWpoBaHWE TaKWX MPOSBICHUH  COIMATIbHON
cerperaiyy U JUCKPIMHUHAIIMK KaK 3THOICHTPH3M (YIIEMJICHHE IpaB
STHUYECKMX WJIM KYJIBTYPHBIX OOLIMH HAa OCHOBE OTJIMYMS HIIH
IPEAB3ATOCTH K UX PEIIMTHHU, ITHOCY, KyJIbTYpE), TyKU3M (conuaabHOe
HETIPUHATHE TI0 TapaMeTpy HAIMYHs MPU3HAHHBIX H JICKIapUPYEMBIX
O0ILIECTBOM HOPM CTaHIAPTOB KPAaCOThl — JIMIIHUHA BEC, CIHIIKOM
BBICOKUM POCT H T.A.), ToMopoOud (IUCKpUMHUHALIMSI Ha TIOYBE
CeKCyaJIbHOM OpHEeHTalllN ).

[lonoOHast cerperamusi, MO MHEHHIO, KaK MPaBUJIO, 3amaJHBIX
ucclieioBaTesell, Hallla CBOE HEMOCPEACTBEHHOE OTpaXKCHUE B
ciaBsHCKUX s3bikax (Tapacosa, 2018). Ilpumepom momoOHON CBS3H
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MEXIy COLMANTBHOW COCTaBJIAIONIEH W COCTABIISIONICH SI3BIKOBOM
MOXKHO CUUTAaTh HAJUYHE B OOIICCTBEHHOM Y3yCE TaKOW JICKCEMBI Kak
«romocekcyanuzm». COBpPEMEHHBIA TMONMTUYECKH KOPPEKTHBIA S3BIK
MOpHIIAeT UCIOJNB30BAaHWE TaKOro TEpPMHHA, TaK Kak JIaHHas
cioBo)opMa BO3HHKJIA B pe3yJbTaTe MOMBITOK MATOJOTH3aLUU
roMmocekcyanbHocTu. Takum 00pazom, cyQQukc - U3M yrnoTpedisercs
uis 0003HAYeHMsI KIMHUYECKUX M IATOJIOTMYECKUX 3a00JeBaHUiA,
HalpUMep, ayTU3M, OOTYIIN3M; MHUPOBO33PEHUI - aTen3M, UACONOTHI -
aubepanus3M, — XyAOKECTBEHHBIX  HANpPaBJICHUH  MMIIPECCHOHU3M;
MOJIUTHIECKUX TCUCHUN - (PEMUHHU3M, MACKYITU3M.

I'oMocekcyanbHOCTh, KaK BHJ CEKCyaJbHOCTH, HE SBJIAETCS HH
OJHUM H3 MEPEYHCIIEHHOTO, XOTS TPYJHO HE COTJIACHTHCS C TEM,
(¢akTOM, UYTO J[aHHBIE MEHBIIMHCTBA MPUHUMAIOT YydJacTHE B
COLMANIbHOM W  TIONUTHUYECKOW  KHU3HM  oOmiecTBa,  Oyayud
BOBJICUEHHBIMU B 0OpHOY 3a pernpeseHTaruio u npuszHanue (Tapacosa,
2018).

Heobxomumo B TOM wumcie oOOpaTUTh BHHUMAaHHE Ha TPYMITy
9B(EMU3MOB, HAMPABICHHYIO HAa STHYECKU MpHEMIIEMOEe 0003HA4YeHHE
Tro/IeH, UCTIBITHIBAIOIINX  NICUXHUYECKUE (MeHTaJbHBIC) u
(U3NOIOTHYECKUE TPYIHOCTH.

Ouznyeckn 3M0POBBIX JIOACH CIEAyeT Ha3blBaTh IOJUTHYECKH
KOPPEKTHBIMHA TEPMHUHAMH: «BPEMEHHO jaeecriocoOHbM»  (MBaHoBa,
2002). Takue BblpakeHHs, Kak : JayH (CHHIPOM), YMCTBEHHO
OTCTallblii, Kajeka, TJIyXOol, CJeNoOdW U TMPOYUE  JIEKCEMBI,
(doxycupyromuecs Ha (U3NUECKUX WM MEHTaJbHBIX HEIOCTaTKaXx,
MPU3HAIOTCS TaOYHMPOBAHHBIMH COTJIACHO HOpPMaM TIOJIMTUYECKOU
koppektHoctH (Kapacuk, 2002).

Heobxomumo yienuTh BHUMAaHHE TaKOW HaOWparolieil 00OpOTHI
TEHJEHIMM B 3alaJHOM KyJIbType, KaK CO3HATENbHBIA OTKa3 OT
IPUHATHS U HUCHOJIB30BAHUS TPAHCIMPYEMBIX M IOOLIPSEMBIX HOPM
KpacoTbl U MPUBJIEKATEIFHOCTH B OOIIECTBE — OTKA3 OT YNOTpeOIeHus
JEKCUYECKUX  €AWHHIL, HMEIOIMX  CyOBEKTUBHO-OLIEHOYHYIO
KOHHOTALMIO M0 TPU3HAKY HETPUBIIEKATEIbHOCTH U CEKCYalbHOCTU H,
HAIpOTWB, [0 MapaMeTpy HECOOTBETCTBHUS TEKYIIMM CTaHIapTaM
KpacoThl. B monuTHuYecKnm KOpPpPEKTHOM [HCKypce B KadecTBe
JUCKPUMHUHALMK 10 MpPHU3HAKaM BHEIIHOCTH M CYOBEKTHBHBIM
ctannaptam npusiekarenpHocTd (Kapacuk, 2002).
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Te3nc 0 HECOCTOATEJHLHOCTH  COBPEMEHHOH  MPAKTHKHA
MOJUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH

Hecmorps Ha pandoHanbHBIE B CBOEM COACPYKAHWUH  IICIIH,
MpeclielyeMble CTOPOHHMKAMM IOJIMTUYECKA KOPPEKTHOI'O sI3bIKA U
TTOSIBJICHHSI HOBBIX ATHUECKHX HOPM B acCIIeKTe CO3JIaHUS IMOJMTHYCCKU
KOPPEKTHOT'O COLIMyMa, IPUHATO CYHUTaTh, YTO ITOJIMTKOPPEKTHOCTH
SIBJISICTCSA  00OIOIOOCTPEIM Me4YoM. VIHBIMH clloBaMH, Ha JTaHHBIA
MOMEHT HE CYIIECTBYET KAKHUX-JIMOO CHEPKUBAIOIINX (PAKTOPOB HIIH
peryjsTOpOB  JJI1 BHECEHHUS HM3MEHEHHMHM B  JICKCHYCCKUU U
Mopdonornueckuii ypoBHU s3bika. [lo nMaHHOW mOpuvMHE pacTyiee
KOJIMYECTBO  OECHPELEACHTHBIX  STHYECKMX U MOJUTHYCCKH
MPUEMJIEMBIX ~ HOPM  SBJIIETCS  NPUYMHOW  CTPEMHUTEIBHOH |
GeccucTeMHoN aepuBaiuu s3bika (Pinker, 1994).

Bompekn  TomMy  (akTy, YTO CTOPOHHUKA  MOJUTHYCCKOM
KOPPEKTHOCTH IPHACPKMBAIOTCS TaKOIro MpHUHIMNA Kak ‘“‘bias-free”
speech -  pedd, TIONHOCTBIO  JIMIICHHOM  TMPEAPACCYIKOB,
MPeayOeKICHU W KaKoro-mu0O0 BHJAA TUCKPUMUHAITUM, ITOAOOHBIN
MOJIMTHYECKH KOPPEKTHBIM S3bIK B HEKOTOPBIX OTMACIBHBIX CIIydasx
MOPOXKAAET JICCTPYKTUBHBIC C TOYKU 3PCHUS COBPEMEHHOTO JUCKypca
STHUYECKUE IIPHEMJICMbIC JIEKCHYECKHE EOMHMIBI M CHHTAKCHYECKHE

KOHCTPYKIHH.

[TpuMepoM OIOOHOr0 MOKHO CUMTATh TAKHE CIOBOCOYETAHUS, KaK
“melanin impoverished” — npeAcTaBUTENb EBPONCOUIHONH pachl CO
CBETJION MNMIMEHTalel Koxu, ‘chemically challenged person”,
“substance abuser” — 3aBUCUMBIA OT HApPKOTUYECKHX BCIIECTB
YyeJioBeK, HapkoMmaH, “horizontally challenged” — pa3paronmiics

BIIMPb, 00Jagarolui JMIIHKUM BecOoM. [IpuMeuaTrensHO BMSHUE Ha
MOJIMTHYCCKH KOPPEKTHBIN SI3bIK TAKOI'O JBMIKCHHUS KaK BEraHCTBO,
OCHOBHBIMU HJESIMH KOTOPOI'O SIBIIICTCS IIPECAIIOJIOKEHHE O TOM, YTO
m000€e  KMBOTHOE SBIETCA IPYrOM YENOBEKd, a HE IHIIEH,
IIOCJICACTBHSIMH JAHHOH IIOBECTKUA MOKHO CUYHMTATh BO3HUKHOBEHHE B
COBPEMCHHOM y3yC€ TaKOro JSTHYCCKH IIPUEMIIEMOrO BBIPAKCHUS
Kak: “animal companions” BMECTO IIOBCEMECTHO HCIIOJIL3YEMOIO
“pets”. CTOMT OTACIBHO OOpaTHTh BHHUMaHHE Ha SI3LIKOBOC SBJICHHE,
CBSI3aHHOE C TeEUYeHHeM O OopnOe 3a Oyara >KMBOTHBIX, KOTOPOE
MIPOSIBIISICTCS HEITOCPEIACTBEHHO B TE3HMCE O TOM, YTO HCIIOJIH30BaHHUC
Ha3BaHMI ITHII, PO U 3BEpel B KaYECTBE MPSAMOIO OCKOPOJICHUS WM
HaMeKa Ha OTpUIATeNIbHBIC JIMYHOCTHBIC KauyecTBa KOTO-JIMOO U3
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YYaCTHUKOB  COIHMANBHOrO  JUCKypca  SBISIETCA  COBEPIICHHO
HCIIPUEMIIEMBIM, TaK KaK JaHHOC A3BIKOBOC ITOBCACHUC MPCHATCTBYCT
MEPIEHIMK KUBOTHBIX B KauyeCTBE PaBHOrO cebe OHOIOrHYecKoro
BHJIA.

B  nmaHHOM ciyyae = JETEpPMUHAHTOM  SIBISETCSI  MMEHHO
CEMaHTHYECKas COCTABJIAIOIIAS B HA3BaHUM TOrO MWJIM HHOIO
JKUBOTHOTO, YTO B CBOK) OYEPEIb TECHO CBSI3aHO C ACCOIMATHBHBIM
PSIIIOM OTJIENILHO B3ATOM SI36IKOBOM o0muHbI (Tapacosa, 2018).

K »sBhemusmaM, mpu3BaHHBIM Pa3MbITh TPAHULBI  MEXKIY
COLIMAIbHBIMU CIOSMHA U (PMHAHCOBOM HEPABCHCTBE, MOYKHO CUUTATh:
“substandard housing *“ B KauecTBe aHAJIOTHHU IS TPyIIo0, “‘financially
challenged * — orpannyeHHbId B GHHAHCOBOM IUIAHE YEJIOBEK, ‘‘state of
awareness — YeIOBEK B COCTOSHHM M3MCHEHHOTO CO3HAHHSI, B
COCTOSIHHMH aJIKOTOJIbHOro onbsHeHus (Tapacosa, 2018).

B Havale KaMITaHUH 110 MTOMYJIIPH3aLUN M UMILICMCHTALMH HOPM
MOJIMTUYECKOH KOPPEKTHOCTH, MOCIEIHSS BOCIIPHHAMANACH COIIAYMOM
MPEUMYIIECTBCHHO TIOJOKUTENBPHO, TaK KaK JaHHOEe TEYCHHE B
HEKOTOPOH Mepe OTBeYayio Ha OOIIECTBEHHBIH 3alpoc, M B JUCKypCe
“PC=political correctness” nmMesna MONOKUTEIBHYIO WM HEUTPAIBLHYIO
KOHHOTAIIHIO.

[IpuBegeHHOE BBINIE TMOHATHE MOApPa3yMeBasio Moj coOOi HeKoe
CBOOOHOE BOJIEH3BSBIICHUE, KOTOPOE HE MOIJIO OCKOPOHUTh y4acTHHUKA
Jquckypea. [TomUTKOPPEeKTHOCTD B HaYalle CBOErO CTAHOBJICHUS HOCHJIA
MOJIOKUTEBHOE COEPIKAHNE ITOr0 TEPMHHA B KA4eCTBE OTKPBITOCTH
10 OTHOLICHHUIO K JIOOOMY APYroMy WieHy OOIIecTBa WM YYaCTHUKY
JUCKypCa.

[IpubernyB k aHanm3y TEKCTOBBIX MaccuBoB 1980 romos,
coIepXKaliuxcss B DBpUTaHCKOM HAIlMOHAJIBLHOM KOPITYCE, MOXKHO
BCTPETUTH ClIeayIomiee BeIcKaspiBaHue: « Women like him too, and not
just for his civil rights stand and political correctness» (o buie
Kmuntone). Onupasick Ha CMBICJTIOBYIO COCTABJISIIOIIYIO  JAaHHOTO
BBICKA3BIBAHMS, 3aKOHOMEPHO ObLIO OBl IPHHTH K BEIBOAY O
CONICP)KaHUHU ITOJIOKUTCIIbHOM KOHHOTAIlMM B OTHOIICHUU ITOHATHS
IOJIMTHYECKOH  KOPPEKTHOCTH, TaK  KakK  [JaHHOE  SIBIICHHE
OTOXKJICCTBIIICTCS. B KOHTEKCTE JIAHHOTO W3BSBJICHHUS C JPYyTHMH
YEJIOBEYCCKUMH JOOPOICTEISIMHU.

OgHako yxke B koHie 1990-x T0OI0B, KOrJa IOCHEI0BATEIBHO
MIPOMCXOIAT 0OIIECTBEHHBIC pE30HAHCHBIE COOBITHS,
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JTUCKPEUTUPYIOIINE TTOHSATHE MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH M METOIBI
ee BHEIPEHHUS B OOIIECTBEHHBIN TUCKYPC - B KAUYECTBE MTPUMEPA MOXKHO
MPUBECTH Tpa3aHOBaHWEe. PoxmecTBa B AHINIMM, TOJ Ha3BaHUEM
«Winterval» - meproj mpa3gHUKOB B CepeAMHE 3UMBI, OXBaTHIBAIOLINI
HE TOJLKO CBETCKHE, HO M PEJMIHO3HbIe mpa3aHukd. Ko Bcemy
npouyeMy SpPKUM TPHMEPOM  3JI0YNOTpeOJieHHs] BIMSHUEM  Ha
MOJIUTHICCKH KOPPEKTHBIA S3bIK MOXKHO CUMTATh JCTCKUI YTPCHHHK,
npoBoauMelii B Coeaunennbix llltatax Amepuky, KOTOPBI HOCHI
nazBanue “Snow White and the Seven Vertically Challenged Males”.
OueBUAHO, YTO ITO OBLJIO HUUTO MHOE, KaK MPEJICTABICHUE CKA3KH O
BenocHexxke, omHako naHHAas (HOPMYJIMPOBKA, HCKIIOYAMONAs W3
YIOTPeOJICHUS JIEKCEMY «THOM» W MEHSIOIAs TOJHOCTHIO 3HAUCHHUE U
KOHHOTAITUIO Ha3BaHUs cka3k (belocHekKa U ceMepo OrpaHuYeHHBIX
B pOCTE MYXKUHH), TaKKE OKasajla BJIMSHHC HA OOIICCTBCHHOE
OTHOIIICHUE K MTOJIUTHIECKA KOPPEKTHOMY SI3BIKY.

B aHTIOSI3BIYHOM JTUCKYPCE IIMPOKO MPUMEHUMO TaKOoe MOHSTHE,
kak «political correctness gone mad» - monMTHYECKask KOPPEKTHOCTh
obesymena. Co BpeMEHEM 3HAuCHUE JIAHHOTO BBICKA3bIBAHHUS
3HAYUTEJBHO PACIIUPUIOCh, M OTHM S3BIKOBBIM KJIMIIE HaYaIH
Ha3pIBaTh TIOYTH BCE TPOSIBJICHHUS  BIHSHUS  MTOJUTHICCKOMN
KOPPEKTHOCTH Ha OOIIECTBEHHYIO JKH3Hb M KCIOJB3yeMBIH y3yC,
BBI3BIBAOIIIME JTF000E BO3MYITICHUE HIIM HEOTOOpEHHE B OOIITECTRE.

C TedeHHeM BpPEMEHHU TOJUTHYECKAs KOPPEKTHOCTh KaK TEUEHHE
BCe uYallle BbI3BIBANIA B yYaCTHHKAX JUCKypca HACTOPOKEHHOE M
MIPEHEOPEIKUTEITBHOE OTHOINCHHUE, NAHHBIA (EHOMEH HaxOAWi CBOE
OTPaKEHHE B 3JIOYMOTPEONEHHN CHHTAKCHYECKHX M JIEKCHUECKHUX
CPEICTB MOJIMTKOPPEKTHOT'O SI3bIKA C IS0 BRIPAKECHHS HEJIOBOIBCTBA
KacaTelbHO Haca)/IaeMbIX S3BIKOBBIX WM drnyeckux HopM (Tapacosa,
2018).

Hampumep, nexcema  “challenged”, Hamenmas  HIMPOKOE
MPUMCHCHUE B TOJHUTKOPPEKTHOM JHUCKYypCE TPU CO3JQHUU HOBBIX
U3peucHUd W 9BGEMHM3MOB, CTaja BCE Yalle HCIOJIb30BAThCS
YYaCTHUKAaMH JIFICKypca IS TIepeiauy CHUCXOAUTEILHON U IIyTIMBOM
koHHoTaruu (Pinker, 1994).

Tak, y Hac ecTh BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHUTKLCS C TOJOOHOTO poja
9THYECKH KOPPEKTHBIMU BBIPAKCHUSMH, KOTOpPBbIC OBLIM CO3JaHbI
YYaCTHUKAaMH JHCKypca B KauyecTBE HECOTJacHsl C JIEPUBAIMSIMH B
si3pIKe: vertically challenged — BepTUKANIBHO OrpaHUYECHHAS JIUYHOCTD,
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dead - electroencephalographically challenged-
aJeKTpodHIlehaIorpaduuecKd OrpaHHYeHHas JMYHOCTEL, follically
challenged — GomMMKyNsIpHO OrpaHWYCHHAs JIMYHOCTH  (JIBICHIN
YeJIOBEK), chronologically challenged -  XpoHOJOrHYeCKu
OTpaHWYEHHBIN YeioBeK (ool nim ctapsiii) (Tapacosa, 2018).

CaM TepMHUH  IIOJUTHYECKOHM  KOPPEKTHOCTH,  H3HAYaJIbHO
[IPU3BAaHHBIA ONMCHIBATH HCIIOJBL30BAHME OTHUYECKH IIPHEMIIEMOIO
S3bIKa, KOTOPBIM MPOTUBOMOCTABIISUICS SI3BIKY MEKHAIMOHAJIBHOW |
pacoBoil pos3uu, kceHodoOum u guckpumuHaimu (hate speech) ¢
TEUCHHEM BPEMEHUM M H3MEHEHHSIMH, IPOTCKAIOIIMMH B OOIIECTBE,
HavaJl 0003HaYaTh MHUIIMATHUBBI (4ACTO OECCMBICICHHBIC U CTPaHHBIC
MO0 MHEHHIO JIPyTMX YYacTHHKOB  OOIIECTBEHHOTO JHMCKypCa)
MEHBIITMHCTBA, KOTOPOE BUJUT MPOSBICHUS KCEHOMOOHH U YrHETCHHSI
Jlake B OOBIYHBIX s OOJIBINMHCTBA BEIIaX.

Taxkum 00pa3om, pazyMHO OBIIO OBI ITONIaraTh, YTo 3a mociuenaue 20
JeT OTHOLICHHE K (EHOMEHY IOJMTHYECKOM  KOPPEKTHOCTH
OONBIIMHCTBA TPEACTABUTENICH aHTIIOSA3BIYHOIO MHpa H3MEHHUIIOCH C
MMO3UTUBHOrO (MM  HEUTPAlbHOTrO) O  HETATHBHOI'O.  OJTH
TpaHC(hHOPMAITMOHHBIE TTPOLECCH HAIUTH OTPaKEHHE B SI3BIKE B BHJIC
psAga HEOJIOTH3MOB  OOINECTBEHHO-TIOJMTHYCCKOM TeMmaruku. Ilo
CPaBHEHHIO c AHTJIOSI3BIYHBIMH CTpaHamu, (heromen
IMOJINTKOPPEKTHOCTH SBJISICTCSI HOBBIM U MEHEE aKTyaJM3UPOBAaHHBIM, U
PENpE3eHTUPYEMBIM B PYCCKOM KYJIBTYPHOM W SI3BIKOBOM TPaIHIIHH.

3a mocieAHWE HECKOJABKO JIET JIEKCHUECKas COCTABJISIONIAS
[IOJINTUYECKH  KOPPEKTHOIO  S3bIKA  IOMOJHUIACH  HEKOTOPBIMHU
IIOHATHUSAMH, HaAXOAAIIUMHUCA B cd)epe SA3BIKOBOI'O U IOJUTHUYCCKOI'O
BIUSHHUS HA COLMYM,. MHKpOArpeccus, TpUITep (IpeaynpexacHHue o
HUX), TpuBHierds (couuanbHas WM pacoBas), Oe3omacHoe
[IPOCTPAHCTBO, KyIbTypHas amponpuainusa. Ilom Mukpoarpeccueit
MIPUHSATO IIOHUMAaTh BBICKA3bIBAHHUS, M3HAYAJIBHO HE HAIIPABJICHHBIC HA
MPUYUHECHUE MOPAJBHOIO Bpela YYaCTHUKY JHUCKYpPCa, OIHAKO B CHITY
T€X WM MHBIX COLMAIbHBIX HJIM PACOBBIX OTIMYMI y4acTHHKA, TAKOE
BBICKA3bIBAHHE BOCIIPUHUMAECTCS UM KaK arpeccus B €ro ajipec.

JloCTaTouyHO MIMPOKOE HCIOJIb30BAHUE TMOJYYHMIIO TAKOE SBJICHUE
Kak ‘“‘trigger warning”’, MPU3BaHHOE OIPAJWThH YJIEHOB COIMyMa OT
OOJIC3HECHHBIX ~ ACCOILMAIMAX, KOTOPBIE MOTYT OBITh CBSA3aHBI C
KOHTCHTOM TOI0 HJIM HHOro poja. B kauecrBe mpuMepa MOXKHO
npuBectn «Bemkoro I'atcon» ®Pponcuca Ckorra Ouiypkepanbia, TAe
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MOBCEMECTHO  M300pakCHO  HACWJIME  HajJ  JKCHIIMHAMU |
VHUYMKATEIPHOE K HHUM OTHOIIEHWE. OTH WHMIIHATHBBI OOBSCHSIIH
TEM, YTO YACTHUKU JUCKypCa, MEPESKUBIIUE PACU3M WJM JIOMAIIHHE
mo0OM JTO/DKHBI UMETh BO3MOXKHOCTH H30€KaTh YTEHHS OTUX KHHT,
MTOTOMY YTO OHU MOTECHIIHAILHO MOTYT CTaTh «TPUTTEPOM), UYTO IPHUMET
Ha ceOsd pojb  Karajiu3aropa HENPUATHBIX H  TPEBOXKHBIX
ACCOITMATUBHBIX CBSA3SIX, KOTOPHIC MOT'YT HAMTOMHHUTh YY4ACTHUKAM 00 UX
MEHTAJIbHBIX UM UHBIX TPaBMax.

B pamkax COBPEMEHHOI'O0 COLHMAJIBHOIO JHUCKYypCa CYIIECTBYET
TE3UC, 3aKIIOYAIONIMIACA B HEI(P(PEKTUBHOM BIMSIHHUH COBPEMECHHON
MOJIMTHYECKH KOPPEKTHON IPaKTHKM Ha S3bIKOBBIC JICPUBAllUd U B
MOCTICTYIOIIEM M3MEHCHUH COIMANTBHBIX CEerperalMOHHbIX TEHCHIINH,
WK Xe B e¢ Hed((DEKTUBHOCTH. DTOT TE3UC HCIOJIL3YEeT B KAueCTBE
CBOCH OCHOBBI HJICK0 O TOJMEHE KIIIOUEBHIX IOHSTHH, a WMEHHO:
BMECTO YBa)KEHMSI U OOpPHOBI K pasiMuHbIM (hopMaM KceHohoOmHn u
JUCKPUMHHAIMY, TIOMUTHYCCKM KOPPEKTHAs MpaKTHKA JeaeT aKIeHT
Ha (DOpPMAJBHOM COOJIIOZCHUY TPEAIMCHIBAEMBIX IOJUTKOPPEKTHBIX
HOPM, MJH XK€ BOBCE IpHOEraeT K 3aMalMMBAHHIO M UTHOPHPOBAHUIO
mpobjaeM MOJOOHOrO poja. Herepnmmble OOIMHOCTH, JMIA U
OpraHM3allMid MCHOPUPYIOTCSA JIMIIb [jIs COOJIOACHHUS IIOJOKCHUI
noymTHaeckoit koppektnoctu (Pinker, 1994).

[MomuTU4ecKr KOPPEKTHBIA S3bIK HE IIO3BOISET YyYaCTHHKAM
JUCKypca amnejuiipoBaTh K HEKOTOPHIM TaOyHPOBAHHBIM TOHSTHSM.

CrefcTBHEM 93TOr0 MOXKHO CUHMTATh M30eraHue BCAKMX TeM
JIUCKypca, KOTOpbIE 3aTpardBarOT NpoOJeMbl MEHBIIMHCTB H HUX
perpe3eHTaINN, TaK KaK YYaCTHHKH PUCKYIOT OBITh OOBHHEHHBIMH B
3lOM3Me, JTyKru3Me, TpanchoOun, pacu3Me u T.1.

OTO Ha JaHHBIM MOMEHT SIBJIIETCS KaTaJu3aTOpPOM OOIIEeCTBEHHBIX
MIPOIIECCOB, & IMEHHO BOSHUKHOBEHUIO CKPBITON KCeHO()oOHH, KoTopas
HE MOAJAeTCs orjacke, Ho oocyxmaercs ckpbITo (Octpoyx, 1998).

CoriacHo MOJIOKSHUSM JTAaHHOTO Te3uca, caM (HaKT MPUHYKIACHHS U
HaBA3bIBAHUS (HOPMAITBHBIX TOTM U Ta0y MOJMTHUCCKOW KOPPEKTHOCTH
B KOHEYHOM CYETE IIPUBEJIO K CONPOTHUBJICHHIO TaHHOW TEHACHIIUH HE
TOJIbKO MPOTHBHUKOB, HO W TPUBEPKCHIICB TOTUTHYSCKH KOPPEKTHOMN
MIPAKTUKH B obIecTBe.

I[To pmanneiM BBC, cratuctuka coaep:kanga ciaydaw, B KOTOPBIX
pabOTHHKH TONWIMKA WM COIMAIBHBIX CIYXO Hu3-3a cTpaxa OBITh
OOBMHEHHBIMH B pacM3M€ W OJTHOICHTPH3ME HE IIpeceKaju
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OpPraHU30BaHHYIO MPECTYMHOCTH OMPEACICHHOW STHUYECKOH TPYITIBI
(Schultz, 1993).

[IpumepoM HEraTMBHBIX NOCIEACTBUI MNPAKTUKA MOJIUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH MOJKHO CYHMTaTh BaHAamm3M u pazdoum B CIIA, mpu
KOTOPBIX yrHeTaeMass W JUCKPUMHUHUPOBAHHAs OOIIHOCTh HMEET
MPOCTPAHCTBO JJII MaprHHaJM3UPOBAHHBIX JCHCTBUN B OTHOLICHUH
JIPyToi, TIPUBHIIETUPOBAHH O OOIIHOCTH.

Uro kacaeTcsi COBPEMEHHOH TMPAaKTHKH peanu3andud OOpbObl ¢
JHACKpUMHMHALIEN, KCeHO(POOUEH, pacu3MOM H T.1., 31€Ch CYIIECTBYET
quiemMMa, Tpebyromas cBoero pasperieHus. CyTh JaHHOM THIEMMBI
3aKJIFOYACTC HMMEHHO B pealM3alldd  IPAKTUKUA  ITOJIMTHYECKOMH
KOPPEKTHOCTH — OHA MPHOOpETaeT UCKIIOYUTENBHYIO (HOPMY 3aMEHBI
cj0B. B manbHeiiieM oHa IMOPOXKIACT 3aMKHYTYIO CHCTEMY, KOTOpas He
Croco0OHa Peann30BaTh MOJHOCTHIO PYHKIIMOHUPYIONIUN MOTUTHUCCKH
KOPPEKTHBIN S3bIK B CHIIy TOrO, YTO JI00As KOMOMHALIMS JIEKCHYCCKUX
UTepaluii He B COCTOSHUM 3aHATh B KaKOW-THOO Mepe MmepMaHEHTHOE
ynorpebjeHrne B coOoTBeTcTBymomeM muckypce (Octpoyx, 1998).

W3 3Toro Mbl MOXKEM 3aKJIIOUUTH CICAYIOIIee: TaK KaK HaXOISIIHecs
B OTOM MEXaHHW3ME JIEKCEMbl B OMpPEAEJICHHBIA OTPE30K BPEMEHH
00/1a1al0T KOHKPETHBIM JICKCHYECKUM 3HAYCHMEM M KOHHOTALMEH, H,
OKa3bIBAsCh B IMHPOKOM YIOTPEOJIEHHM B KAayeCTBE HEHUTPAIbHOTO
BBIPAKEHHSI, BCKOpE IPUOOPETAIOT IPYroe 3HAYEHHE M KOHHOTALIHIO,
OTBeYas Ha CONMAJBHBINA 3ampoc. HBIMH CJIOBaMH, BCE MOJUTHYECKU
KOPpEKTHBbIE 3B(PEMH3MBI W BBIPAXKCHHS OOpPEUYEeHBI C TEeUeHUEM
BPEMEHH MEPEHSTh KOHHOTAIMIO MPEANICCTBYIOMETr0 TUCHEeMU3Ma, U4TO
B JaJIbHEHIIIEM BHOBH ITOBJICUET 3a COOOM HEOOXOAUMOCTHh B ITOHMCKE
COOTBETCTBYIOIIET0 HEUTPAJIbHO OKPAIICHHOTrO Jeckpuntopa. Uto xe
KacaeTcs ONPeCICHUS JAaHHOIO COLMOJIMHTBUCTHYECKOT'O SBJICHUS, MBI
MOXXEM O0O3HAYUTh €ro B KAa4eCTBE 3aMKHYTOr0 Kpyra 3BGEMH3MOB
(Pinker, 1994).
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Figure
Anastomy of the “Euphensism Treadmill™

<==

Puc. Nel.
L]enwv npeobpaszosanus opmogemuszma 8 oucghemusm u m.o.

Tak xak oroBaprBaeMasi HAMHU MOJIMTHYECKH KOPPEKTHAs MTPAaKTHKa
SI3BIKOBOM IEPUBALIMM CTPOUTCS HCKIIIOUUTENIFHO Ha TAaHHOW 3aMKHYTON
IIEMH, Mbl MOXEM 3aKJIFOUYHTh, YTO CO3J[aHUE HOBBIX MIMEH HE BJICUET 3a
coboii B KakoH-mMOO Mepe B3HAYMMBIX HW3MEHEHHH B CO3HAHUAX
HHIUBHAYYMOB, POBHO, KaK U B COLMAJbHONM PEalbHOCTH, B TO BPEMs
KaK T0/I00HAas KOPPEKTHAas S3bIKOBasi IOJMTHKA HE B COCTOSHHUM
MPOTHUBOCTOATH (PaKTHYESCKUM MPUYMHAM Pachu3Ma, CEKCH3Ma U JIPyTUM
(hopmam cerperanuu.

CylniecTByer Takxke mpobieMa HEeCKONbKO WHOM HampaBJICHHOCTH,
IJic LeNb HEHUTPAJIbHBIX HOBOBBEICHHBIX JIGKCEM HEOCO3HAHHO
HalpaBJicHA Ha JC30PHCHTAIMIO JIMI[ B COLKMYME, HCIIOIb3YIOMIUX
MOJUTHICCKH KOPPEKTHBIA SI3IK — B HEMEIKOM s3bIKEC JICTH,
obmagaroriei paccTpoOMCTBOM MIOBEJICHUS (Kinder mit
Verhaltensstorung) mociie HEKOTOpPBIX JTallOB albTCPAldi  CTaIH
Ha3bIBaThCSl HE HHAUYe Kak JIETH C OPHTHHANBHBIM TOBEJACHUEM
(verhaltensoriginelle Kinder) (Burkhardt, 2010). 3T0 MOXeT BBI3BIBATH
MOJIOXKUTEJIBHBIC ACCOLUAIIMN, YTO HE SIBJIIETCS PEJICBAHTHBIM C TOYKH
3pEHUS HATMYHUS TAKOTO JIMarHO3a y peOeHka
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BrisiBjieHHe mapagurMbl  TOJHTKOPPEKTHOTO  si3bIKa B
aMepUKAHCKOW  MyOMMIMCTHKE TOJ  BJHUSHUEM  PacoBoii
MOJUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH

CeMaHTHUeCKHMI aHaJM3 OyJaeT HalpaBJiecH Ha  BBIABJICHHE
W3MEHCHUS YacCTOThI VYIIOTPEOJICHNST HOMHHATHUBHBIX JIEKCEM 10
OTHOILICHUIO K appoaMeprKaHIIaM Ha MPOTSHKEHHH Pa3HBIX MEPHOJIOB
BpeMeHH. Takum 00pa3oM, IJIsi CEMAaHTUYECKOTO aHaNM3a HaMU OBbLIH
B3SIThl Ta3eTHHIC CTaThbH AHTJIOS3BIYHOW aMEPUKAHCKOW TIPECCHI.
Hcnonb3yembie B SEO TEKCTOBbIE MACCHBBI HEMIPEMEHHO HWMEIH
OJIMHAKOBOE KOJIMYECTBO CIIOB B cBoeM oOBveMe (5450-5510) s Toro,
9TOObl CBECTH BO3MOXHYIO TIOTPEHIHOCTh K MHHUMYyMY. Jlis
CEMaHTHYECKOro  aHajim3a W 0o0pabOTKM  Kopiyca  TEKCTOB
UCIIONIb30BaNlach MYJbTU3a1auHas Tuargopma Ansero (DIeKTPOHHBIH
pecypc. SEO Advego, 2020).

Jis  pemeHus 3ajad  WCCIEJOBaHWS  OBITM  MCIIOJIB30BAHBI
MyOJUIIMCTUYECKAE TEKCThI, B YaCTHOCTH, CTaThl M PEIIOpTaKU
aMepuKaHCKuX raset 3a nepuon ¢ 1884 r mo 2020 r, Bcero 22 crarbu.
JlanHble craTthy OBUIM 3aMMCTBOBaHBI W3 OQUIIMAJIBHOTO OHJIAWH-
apxuBa razer The New York Times. x orOop OCYyIIECTBIISIICS IO
rapaMeTpy HaJIMYusi OTJCIbHO B3ATHIX MOJHTHYECKH TaOYHpPOBAHHBIX
JICKCEM TP YCIIOBHH, YTO Ka)KIas U3 JICKCEM MPUCYTCTBYET B pa3Mepe
He MeHee 6 equnani Ha 4000 cioB.

[lpuBeneHHbie Jajnee WMCTOYHUKH aHAJIM3HUPYEMBIX TEKCTOBBIX
MacCHBOB HWMENHM OJMHAKOBOE KOJIM4ecTBO cloB (5450-5510)mm1s
MHUHUMU3UPOBAHUSA  BO3MOXKHOW  TOTPEIIHOCTH TPH  TOACYETE
YaCTOTHOCTH BCTPEUAEMBIX JICKCHYECKH TaOyHPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX
€JIMHUII B TEKCTOBOM MaccuBe B3AThIX crarei (Tab. Nel).

HazBanu Haspanue crateu T'on
€ ra3erhl

Atlantic “The Negro Problem™ 1884
Monthly

Atlantic “Several  hundred  Negroes 1917
Monthly brought across river*

Atlantic “Negroes by the score were seen 1917
Monthly today walking out of town “

Atlantic “Negroes beaten by white men™ 1917
Monthly
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The new “Negro and White Man Sitting 1939
York age on Curb*

The “Negro tells on suffering the 1939
Canadian spokesman review
Valley
News

The new “Bare race question™ 1939
York age

The “A letter to the editor of the 1942
Pittsburgh “Courier” “
Courier

Voice of “March on Washington seen as 1963
America step backward*

Hattiesb “Police In Washington Worried 1963
urg By Reports Of Negro March Plan®
American

Hattiesb “Proposed Washington Negro 1963
urg March
American Could Embarrass Kennedy*

Atlanta “Meeting Shows Lack of 1970
Voice Diversity*

Sydney “Negroes in America‘“ 1969
Morning
Herald

Dayton “We’re all black in a racist 1968
Daily News country“

The Bee “Text of forman’s Black 1969

Manifesto*

The “The people of colour* 1988
Tampa
Tribune

The “Third Force, Third Party or 1990
Atlanta Third class influence? *
Voice

The “Judge questions Richardson 2002
Santa  Fe buyout’s effects
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http://www.loc.gov/pictures/collection/fsa/item/fsa1997026753/PP/
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New
Mexican

The “A broader breed of white 2002
Sacramento nationalist gains traction*
Bee

The “The Double Standard of the 2020
Atlantic American Riot*

NPR “We Have A Place In This 2020

World Too*

The “Why are there protests over the 2020

Atlantic death of George Floyd? “

Tabnuya 1

Hameil 3agadeii sBISICS NOMCK HOMHUHATUBHBIX JIEKCEM B KAYECTBE
MOKa3aTesied MOJIMTHYECKU KOPPEKTHOTO SI3bIKA.

Jlanee onn ObUTH pacripefieNieHbl Ha JIBE TPYIIEL, TiepBasi U3 KOTOPBIX
UMeJla B CBOEM COCTaBE JICKCEMbI, PEIPEe3EeHTUPYIOIINE OTHOLIEHHE K
pace W MPUHAJIKHOCTH K TOCYIApPCTBY: race, African-American,
racism (Tab. Ne2). Bropas e rpyrma cocTosia U3 JIeKceM, KOTOpbIe Ha
HEKOTOPBIX OTpe3Kax BPEMEHH BHJIOM3MEHUJIMCh MO/ BIHMSHHEM
coymMa W CTamd JMOO TaOyWpOBaHHBIMH, JIHOO TPUEMIIEMBIMHU I10
TIPU3HAKY MOJMTUYECKON KOPPEKTHOCTU: negro(es), black people, black,
colored people, nigger(s) Tab. No3).

B pesysbrare ananm3a MaccuBa crareil ObUTH MOMYYEHBI CIEAYIOMIIE
pe3yNbTaThl, pecTaBIeHHbIe B Ta0muile 1 Ha rpaduke (I"padux Nel).

race African racism
(American)
1884 21 14 0
1917 13 6 0
1939 14 6 0
1942 6 7 0
1963 14 16 0
1968-1970 8 4 0
2002 11 7 3
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2020 4 15
Tabnuya 2
negro(es) black colored | nigger(s)
1884 30 16 0 0
1917 56 9 0 0
1939 42 13 0 0
1942 24 41 7 0
1963 34 15 10 0
1968- 9 43 15 6
1970
2002 1 38 14 12
2020 86 23 0
Tabmuya 3
25
20 &
15 P\ é
10
N\ /A \VAX(
5 ¢ y >
0 &——a—d—— & : : :
> Ao %5 A Q —e—race
A \q@' & 8 (]96‘/ 5 | |
S African(American)
N
—A—racism
Ipagux 1

Takum 0Opa3om, Ha OCHOBE TIOJNYYEHHBIX PE3YJIBTATOB MBI MOXEM
COCTaBUTh TpadUK S3BIKOBBIX HM3MEHEHHWH B YIOTPEOJICHHH JIEKCEM
nepBoii rpynmsl (I'padmk Nel): oTHoIIEHHE K pace, MPUHAICKHOCTh
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roCyJIapCTBY/TEPPUTOPHH.

Ha panHoM rpaduke MBI MOXEM HaOIIOIaTh BO3HHUKHOBCHHE
MOHATUS pacu3Ma HauvHas c mnepuona 1968-1970-p1x romoB u
pactymiee ero ymorpebnenue k 2020 rogy. Uto ke KacaeTcst JIEKCEMBI
race”, TO €€ YaCTOTHOCTh HaXOIUJICS Ha NIKE B CAaMOM Hadase O0pbObI
appoaMepHKaHIIEB 32 CBOM IIpaBa, CKAYOK YMOTPeOJIeHHs MOKa3aH BO
BpeMs COLMAJIbHOM PEBOIOLMM M Mapiia 3a npasa 1963 roga. Ta xe
TeHJICHIIUS HabOmonaercss ¢ ymnorpebnenueMm “African-American”, 3a
UCKJIFOUEHHEM pocTa yroTpebnenus k 2020 romy.

[Janee npencrasiieH rpaduk 1o pe3yibTaraM yrnoTpeOIeHus JeKceM
BTOpPOW TPYNIBI, OOBEIUHSIONEH CIIOBA 1O MPU3HAKY MOIUTUYECKON
KOPPEKTHOCTH:

—e—negro(es)
black
—4— colored

—<—nigger(s)

T'paghux 2

Jlexcema “negro”, TabyupoBaHHasT B COBPEMEHHOM JHCKYypCE,
“MeNa HauBBICHIYI0 4YacTOTHOCTH ynorpeOsieHust B 1917 romy u BO
BpEeMEHa COIMAIILHON PEBONIONNH, OJJHAKO Oblia yrmpaszaHeHa k 2000-
BIM TOAAM M Cceldyac He HCIOJIB3YETCS BBUAY HOPM MOJIUTHYECKOU
KoppekTHOocTH. Kpome Toro, Ha ['paduke Ne 2 MoxHO HaOMOIAThH SBHO
BEIpQXKEHHOE TMpeoOsiafianue Jekcembl “‘black” B cOBpeMEHHOM
MNOJUTKOPPEKTHOM  Jickypce  (2020), ypoBeHb  YacCTOTHOCTHU
yIoTpeOJieHus: KOTOPOI TakKe BBIPOC BO BPEMs BEJIMKOW IEIPECCHH.
OtpaenbHO CTOUT O0paTUTh BHUMaHUE Ha JiekceMy ‘‘colored”, xoTopast
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SBIISUIACH CBOETO pOJa KOMIIPOMHCCOM MeEXIy negro W African-
American. Jlekcema “nigger”, sBISOmAascsa  TaOyHpOBaHHOM,
JoIycTUMa K ynoTpeOsieHuio Jiib adpoamepukannamu. Ceifgac B
JIUCKypCe OHA HE (PUTYPUPYET U 4acTO 3aMeHseTcs ‘n-word ™.

ConocraBuB BCe BBIIICTIEPEUMCICHHOE, Mbl MOXEM NPUUTH K
BBIBOJY, YTO YacTOTa YIOTPeOJCHUs TOH WM WHOW JIEKCUYECKOU
€IMHULBI B pPaMKaX MOJIUTKOPPEKTHOTO JUCKYypca BapbHpOBaiach MOJ
BO3JICHCTBHEM M3MEHEHUI B OOILIECTBE U CBA3AHHBIX C HUMU COOBITHIA.
Mpbl MOXEM BBIIBUHYTb THMIIOT€3y O TOM, YTO CKayOK YacTOTHOCTH
yrnoTpeOsieHus JiekceMbl “black” o oTHOLIEHUIO K adypoaMepHKaHIaM
B 1968-1970 romax MOXHO OOBSICHUTH AKTUBHOH JEATEIBHOCTHIO
naptun  The Black Panther, neiictBuss u Ha3BaHHMe KOTOpPOH
HOJIKPEILISUIN B appoameprKaHIax CTpEeMJICHHE K
camoupeHTu(ukamu u cBobome. Kak mokaszano mpoBeneHHOE
UCCIIC/IOBAHUE, «CTapas» B CBOEM YIOTpeOJeHUM Jiekcema “negro”
cTayia TaOyupoBaHHOW CAMHUIICH, HapaBHE ¢ 00JIee MOJIOIOH JICKCEMOM
“nigger”.

BriBOabI

B xoze sMnupryecKoro ucciae0BaHusl, TPEACTaBICHHOTO B IAHHOM
UCCIICIOBAHUH, HAaM YAaJloCh CO34aTh PEIPE3CHTALUIO SI3bIKOBBIX
nepuBarmid (1884-2020 r1r.) B pamMkax MOMUTUYECKH KOPPEKTHOTO
JMCKypca, a WMEHHO pETJIaMEHTHPYEMBIX UM JIHC(HEMHU3MOB U
3B(eMH3MOB.

UccrnenoBanne m0poOBOJAMIOCH Ha MaTepwalie Ta3eTHhIX CTaTel
aMEepUKaHCKOH IMpecchl BpeMeHHoro auanas3ona ot 1884 no 2020 rr. B
XOJIe TPOBEACHUS HMCCIECOBAHKUS MBI MpHOEradd K HCIOJIb30BAHHUIO
TaKAX METOAOB KaKk METOI CpaBHEHHMS W  Kiaccu(HUKaluH.
CemaHTHYecKMH  aHalIM3  KOPIYCOB  TEKCTa  IPOBOIMICA  C
WCIIOJIb30BaHUEM MYJIBTH3aIa4HON T1aThOpMbl AIBETO.

Tax, Bo BpeMsl HcClIeIOBaHHsI BHUMAaHUE 00palanoch He TOIBKO Ha
POCT WJIM TMaJeHUE YPOBHS yNOTPEOJICHHUS TOW MM WHOU JIEKCEMBI IO
oTHOMIeHWIO K adpoamepukaniiam B CIIIA, HO W CBiI3p JAaHHBIX
U3MEHEHUH ¢ IPOTEKAIOUIMMU B O0LIECTBE H3MEHEHUAMU U 3allpOCaMH.

Pesynbrarom mpoBeAEHHOrO HCCIEJOBAHUS MOXHO CUYATATh
YCTaHOBJICHUE  CBSI3U  MEXKIY  SI3BIKOBBIMM ~ WM3MEHEHMSIMH U
COLMANbHBIMU SIBICHUsIMA. HaM yzpanoch BBISBUTH CIEOYIOLIHE
3HAUNMbIe COOBITHSA, TIPEMIONIOKUTEPHO OKA3aBIIME BIHMSIHHE Ha
YpOBEHb ymnorpebneHus: auchemMu3mMoB U 3BGEMHU3MOB, a HMEHHO:
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1939,1942 — Bemmkas penpeccus, 1963 — mapin adpoaMepukaHIeB 3a
rpakIaHCKKE TIpaBa U CBOOOJIBI TIOCIIE COMAIBHOM peBoomu, 1968-
1970 — co3zganue ¥ (PyHKUMOHUpPOBAaHWE MoyMTHYecKord maptuu The
Black Panther B Amepuke.

3aKOHOMEpHBIM ~ SIBJIIETCS BBIBOA O TOM, YTO YacTOTHOCTh
yIOTpeONeHNsT JIeKCeMbl “race” HampsMyl0 CBs3aHa C TaKUMH
HW3MEHEHHUSAMHU B COLIMYME, KaK Hadajo OOphObl TEMHOKOXKHX 332 CBOM
npaBa (muk B 1884 roay) , Taxke CKa4ok YHOTpeOJICHHS MOKa3aH BO
BpEeMsl COLMAIBHOM pPEBOMIOLMH M aBTYCTOBCKOTO Mapiia 3a
npaBal 963roza.

TakuM 00pa3oM, S3BIKOBBIC JEPHUBAIlMM B pPaMKax COBPEMEHHOM
MOJIMTKOPPEKTHON MPAaKTUKH UMEIOT CIEeAYIOMMN BU: «negro(es)» Tak
Ke KaK M «nigger(s)» SBISIOTCS COBEPIICHHO HETPUEMIIEMBIMH B
pamMKax COBPEMEHHOTO TUCKypca, XOTsI IEPBBI BapHaHT ObLT Hanboee
pacrpoctpaneH B yrnorpebienuu B 1917 romay, B TO BpeMsi Kak BTOPOIA
— B KoH1e 90-b1x TomoB. Hanbonee npeamodTuTensHBIM U HEUTPaTbHO
OKpaIlleHHBIM cumTaercs oOpamienue “black people” wma “African
American”.

CrouT ymoMsiHYTb, YTO YNOTpeOJIeHHEe TaKoro fBdeMu3Ma Kak
“colored people” sBnseTCs HONYCTUMBIM TIO TIOJTUTKOPPEKTHBIM
napaMerpaMm, OJHAaKO HE MPHUBETCTBYETCS B HEKOTOPBIX IITaTax, Tak
KakK, ITO-BHMMOMY, TPETepIieBacT HM3MEHEHHs B CTOPOHY IHc(eMu3Ma.

CornacHo pe3ynbraTaM MpPOBEACHHOTO HCCIIENAOBAHUS MBI MOXKEM
3aKJIIOYUTh, 4TO Jiekcema “black (people)” sBisieTcst Ha JaHHBI MOMEHT
caMmoil ynoTpebJsieMol 10 OTHOILEHHMIO K adpoamMeprKaHLaM, OJHAKO,
YUNTBIBas TOJOKEHHsSI Te3UCa O 3aMKHYTOM Kpyre 3B()eMH3MOB, MBI
MOKEM MPEAINOJIOKHUTh, YTO B TEUEHHE HEKOTOPOrO BPEMEHHM AaHHas
nekcema OyJeT 3aMeHeHa HHOM.

OpnHako omupasch Ha pPe3yJbTaThl HAILEr0 HCCIEIO0BAHUS, MBI
MOXKEM 3aKIIFOUMTh, YTO JiekceMa ‘‘nigger(s)” oOnamaeT MajbIMH
HIaHCAMH  Ha  3aMEHy  TeKyIIed  IOJUTUYECKH  KOPPEKTHOU
HOMHHATHUBHOM JIEKCEMbI, TaK Kak o0OJaJaeT CHJIBHO BBIPaKeHHOU
OTpPUIIATENIBHON KOHHOTAIMEH 1, 0€3yCIOBHO, SBIISETCS AuchemMu3mMom,
HEMPEeXOSLIIM B OPTO(hEeMH3M.

[pyroe monoxeHrve B yKa3aHHOM HaMM CYILIECTBYIOLICH MapaJurme
3aHMMaeT Jiekcema ‘‘colo(u)red”’, Tak Kak SBJSIETCS TMPHEMIICMON B
paMKax TIOJMTHYECKH KOPPEKTHOI'O THUCKypca, HO €€ YacToTa
ynotpebneHus: auxe, yeM y “black” mmm “African American”, 4to
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NO3BOJISIET HAaM  BBUIBUHYTH THIIOT€3y O BO3MOXKHOH 3aMeHe
JIEHCTBYIOIICH HOMHMHATHMBHOM  JIGKCeMBbl Jiekcemor  “colo(u)red
(people)”.

B 3aknroueHue JaHHOTO UCCIENOBaHUS MOYKHO NMPUUTH K BBIBOAY,
YTO, HMCHONB3YS TOJUTHYECKH KOPPEKTHBIA SI3bIK B OOIIECTBE, MBI
JOJDKHBl ~ yYWUTBIBaTh  CYIIECTBOBAHME TOHKOM TpaHH  MEXAy
OTBETCTBEHHBIM HCIIOJIb30BAHMEM SI3BIKOBBIX CPEICTB M JICKCEM H
HaBsI3bIBAHUEM IOpOH abCcypaHOro W KpaliHe Hed(PPEKTUBHOTO sI3bIKA.
HeoOxomuMmo mpuHMMAarh BO BHHMaHHE (aKT TOro, YTO IpHU
WCIIOJIb30BAaHUU 3aMKHYTON CHUCTEMBI JIEKCHUECKHUX 3aMEH PEIIAIOIYIO
POJIb UTPAeT MHANBUyaTbHAs SI3BIKOBASI KOMITETSHIHSI KaXK/IOT0 YJIeHa
COIIMYMa, KOTOpPBIi INpPUHHMAaeT BO BHUMAaHHE KYJIBTYPHBIC,
PETMTHO3HbIE U COLMAIBHBIC PA3INYUSI MEXy YYaCTHUKAaMH JUCKypca
U WIIET HEOOXOIUMBIC JICKCHYCCKHE ATBTEPHATHUBBI IS TOTO, YTOOBI
n30€KaTh IPOSBIICHUS CeTPeraryu.

Ha ycnemHocTh OOLICHUS BJIMSET HE TOJNBKO 3HAHHME JICKCUKU U
rpaMMaTUK{, HO M 3HaHUE KyJBTYpPhl U HOPM PEYEBOrO OOILCHUS,
IIOCKOJIbKY ~ SI3BIK  HEPa3phIBHO CBSA3aH C MEHTAJIBHOCTBIO €T0
HOCHTEJICH, OTpakaeT WpOLECChl M SIBJICHUS, IMPOUCXOMISIINE B
obrmecTBe, 00pa3 XKU3HM JFOJIEH, UX TPAIUIIIN, CUCTEMY IIEHHOCTEH 1
mMupoBo33peHre. OIHUM H3 BaXKHBIX (AKTOPOB YCTAHOBJICHHS
YCIIEITHOTO MEKIMYHOCTHOTO W MEXKKYJIBTYPHOTO B3aWMOJCHCTBUS
SIBJISIETCS. MCIIOJIb30BAHUE B PEYM BBIPAKCHUH TOJUTKOPPEKTHOCTH,
KOTOpBIC CErOJIHS CTajld HEOThEMJIEMOM YacCThIO MEXKITHHYCCKUX
OTHOIIICHHI BO BCEM MUPE, B OCHOBHOM B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaX.

MOHO cUMTaTh OYEBUIHBIM TOT (HaKT, UTO COBPEMEHHAs IIPAKTHKA
MTOJIUTKOPPEKTHOCTU HE SABJISIETCS] YHUBEPCAJIbHOW M BCEOOBEMITIONIEH,
IIOTOMY OHa HCIIBITBIBACT HYKy B peopMariui.
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M. 1. Boakosa

Bourorpaackmuii rocyiapcTBeHHBIH YHUBEPCUTET

MNEPEBOJYECKNI KOMMEHTAPUI KAK ®OPMA
JUHI BUCTUYECKOM JIOKAJIM3ALIIIA
XYIAOXECTBEHHOI'O TIPOU3BEJIEHUS (HA TIPUMEPE
POMAHOB 1. MUTYEJIJIA)

Lenvio cmamvu seusiemcs onucanue 3HAYUMOCHU NePedooHecKo2o
KOMMEHmapusi ¢ MOYKU 3PEeHUs JAOKATUZAYUU XYOOHCECBEHHO20
NpoU36eOeHUsi 8 UHOM TUHSBOKYILIYPHOM NPOCHMPAHCIEe, A maKice
sblsBNIeHUe BUOOB NEKCUKU, GbICHYNAIowell 00beKkmom adanmayuu, u
cmeneHu ee IKcnauxayuu. Teopemukxo-memooonocuyeckyio 6a3y
HACMOsWe20 UCCTIe008AHUS  COCMABTAIOM  KoUesble NOJI0NCEHUs.
meopuu nepesooa, UCCICO08AHUsL JTUHEGUCTHUYECKOU TOKATU3AYUU U
UCCNIe008AHUSL XYOOICECMBEHHO20 OUCKypca. B pamkax uccinedoeanus
nposedeH  CONOCMAGUMENbHbIN — AHAIU3 — NOHAMUL — adanmayuu
(npacmamuveckoli adanmayuu) u J0KAMU3AYUL ¢ Yeablo 0O0CHOBAHUS
yenecoobpasHoCmy  UCNOAb306AHUA ~ HOB020 — MEPpMUHa  OJis
HAUMEHOBAHUSL  KYIbMYPHO-00YCIOGIEHHbIX  MOOUUKayull  mexkcma
OpUcUHANA.  YCmMaHoGienvl  Xapakxmepucmuku — XyO0dHCeCmEeHHO20
mexcma, KOmopble — NO36OAAIONM — OMHECMU  HPOU36e0eHUs.
XY00dHCecm@eHHOl Tumepamypsl Kk oo6vekmam aoxkanuzayuu. IIposeden
KOHMEHM-AHAIU3 AH2N0- U PYCCKOSZBIYHLIX GePCUll Mpex POMAHO8
bopumarckoeo nucamens []. Mumueina "Obraunvii amaac”, "Toicsua
ocenei Akoba oe 3yma" u "T'onoomwvui oom". Ilpoananusupoeansi
OPUCUHATILHBIE AH2NIOAZBIUHbIE U NEPEBOOHbIE PYCCKOAZbIUHbIE 6EPCUU
VKA3AHHBIX JIUMEPAMypPHLIX NPOU3Be0eHUll, 8 HACMHOCMU NPOGEOeH
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